
TEACH WIDE
ENGLISH LEARNER ADVISORY COMMITTEE (ELAC)/
COMITÉ ASESOR DE ESTUDIANTES DE INGLÉS

WEDNESDAY, JANUARY 24
MIÉRCOLES 24 DE ENERO

TEACH PARENT CENTER AND VIA ZOOM/
CENTRO DE PADRES DE TEACH Y VIA ZOOM

4PM

AGENDA NOTES/NOTAS DE LA AGENDA

I. Call to Order and Welcome (President Lacey Ordinola)
/ Llamada al Orden y Bienvenida (Presidente Lacey Ordinola)

II. Reading of December’s Agenda Notes (led by Mr. Ramirez) /
Lectura de las Notas de la Agenda de diciembre (dirigidas por el Sr. Ramírez)

III. ELAC Committee Elections (led by Mr. Filidor and Mr. Ramirez) /
Elecciones del Comité ELAC (dirigido por el Sr. Filidor y el Sr. Ramírez)

ELAC Committee Elections were held. The following position were voted on by the
parents present: / Se llevaron a cabo elecciones del Comité ELAC. Se votaron el
siguiente posicion por los padres presente:

Secretary / Secretario - Héctor Gramajo - parent of Alicia Gramajo / padre de Alicia
Gramajo

The next meeting will continue to survey interest for the Parliamentarian position. /
La próxima reunión continuará sondeando el interés por el puesto parlamentario.

IV. TEACH General Survey (led by Mr. Filidor) / Encuesta General de TEACH (dirigido
por el Sr. Filidor)

Mr. Filidor mentioned that there will be a general survey that will be shared with our
TEACH families specific to how we can best assist families attain important
information. Specifically, the survey will determine the type of information that
families desire best to attain. The general idea is to further utilize the TEACH Parent
Center for workshops and potential adult courses. Mr. Filidor will reach out to
families via ParentSquare by early February with more information regarding this
survey. / El Sr. Filidor mencionó que habrá una encuesta general que se compartirá
con nuestras familias de TEACH y específica sobre cómo podemos ayudar mejor a
las familias a obtener información importante. Específicamente, la encuesta
determinará el tipo de información que las familias desean obtener. La idea general
es utilizar aún más el Centro para padres TEACH para talleres y posibles cursos
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para adultos. El Sr. Filidor se comunicará con las familias a través de ParentSquare
a principios de febrero con más información sobre esta encuesta.

V. ELPAC Testing Information (led by Mr. Filidor) / Información de prueba ELPAC
(dirigido por el Sr. Filidor)

Mr. Filidor shared general information regarding ELPAC testing which will begin in
early February and will continue through late April The general plan is to begin very
soon and systematically test students for their English proficiency. Mr. Filidor
mentioned the focus of the ELPAC which is in reading, writing, speaking and
listening. Students will have the option of a make-up exam if they are absent on any
particular testing day. Mr. Filidor encouraged families to not have their child miss
school during this testing period since it will disrupt their individual testing
schedule. / El Sr. Filidor compartió información general sobre las pruebas ELPAC
que comenzarán en principios de febrero y continuará hasta finales de abril. El plan
general es comenzar muy pronto y evaluar sistemáticamente a los estudiantes para
determinar su dominio del inglés. El Sr. Filidor mencionó el enfoque de ELPAC que
es leer, escribir, hablar y escuchar. Los estudiantes tendrán la opción de realizar un
examen de recuperación si están ausentes en algún día de examen en particular. El
Sr. Filidor alentó a las familias a que sus hijos no falten a la escuela durante este
período de pruebas, ya que esto interrumpirá su cronograma de pruebas
individuales.

VI. ELPAC Pre-Testing Home Visits (led by Mr. Filidor) / Visitas domiciliarias previas a la
prueba ELPAC (dirigido por el Sr. Filidor)

Mr. Filidor shared that home visits will soon begin specific to the homes of students
who may need further encouragement specific to ELPAC testing. Specifically, Mr.
Filidor shared that these are students who are at the cusp of passing the ELPAC. A
total of ten to twelve students will be visiting receiving a TEACH swag bag as well. /
El Sr. Filidor compartió que pronto comenzarán las visitas domiciliarias específicas
a los hogares de los estudiantes que puedan necesitar más estímulo específico
para las pruebas ELPAC. Específicamente, el Sr. Filidor compartió que estos son
estudiantes que están a punto de aprobar el ELPAC. Un total de diez a doce
estudiantes visitarán y recibirán una bolsa de regalos TEACH también.

VII. Spring Gathering/Potluck - Proposed date: Wednesday, March 20th - 6pm - 7pm
Reunión de primavera/comida compartida: fecha propuesta: miércoles 20 de
marzo, de 6pm a 7pm

Mr. Filidor shared information regarding a Spring Gathering/Potluck proposed to be
held at our new TEACH Parent Center. More information will be shared at our next
ELAC Meeting. / El Sr. Filidor compartió información sobre una reunión de
primavera/comida compartida propuesta para llevarse a cabo en nuestro nuevo
Centro para padres TEACH. Se compartirá más información en nuestra próxima
reunión de ELAC.

VIII. Questions, Comments and/or Announcements / Preguntas, Comentarios y/o
Anuncios

VIV. Announcements / Anuncios
a. TEACH School Site Council Meeting - Wednesday, January 24th - 4:45pm
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Reunión del Consejo Escolar TEACH - miércoles 24 de enero a las 4:45pm
b. TEACH Regular Board Meeting - Tuesday, January 30th - 5pm

Reunión Regular de la Junta de la Mesa Directiva de TEACH - martes 30 de
enero las 5pm

c. Spring Back to School Night - Wednesday, February 7th - Noche de Regreso
a Clases de Primavera - miércoles 7 de febrero

d. President’s Day- No School/School Closed - Monday, January 19th
Dia de Presidentes - No hay clases/escuela cerrada - lunes 19 de enero

NEXT ENGLISH LEARNER ADVISORY COMMITTEE (ELAC) MEETING SCHEDULED
FOR WEDNESDAY, FEBRUARY 28 @4PM / LA PRÓXIMA JUNTA DEL COMITÉ ASESOR
PARA APRENDICES DE INGLÉS (ELAC) PARA EL MIÉRCOLES 28 DE FEBRERO A LAS 4PM
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